To Your Excellencies, Joseph Mitsuaki Takami, P.S.S., of the Archdiocese of Nagasaki, and Alexis Mitsuru
Shirahama, P.S.S., of the Diocese of Hiroshima;

AUy O RBRIBEBR=IPATHE SIUVLEHXT L+ FERESH

From Gabriel Blanchard, a layman residing in Baltimore, Maryland, United States of America;
KEAY—SYRMNRIVFEZHEHTIIIN - TS5 F v —XFEELY

Filial greetings and good wishes to Your Excellencies and to the Japanese people.

BRAEHEK. ARIBK. TUTHEOER.
RAODSF/EDEY LI TBULEBHLULED,
REKEAY -5V FNRIVFEFHEEOHTVIN - T30 F v —XERULET.

Strange though it may be for a layman of small account to write Your Excellencies, I wish to present a gift to
yourselves, your churches, and your country. Enclosed is a poem I composed a few years ago, which I sadly lack
the skill to translate, but I expect Your Excellencies can find translators if you want them.

FCELBRETRIITVETN, WOLSBEERFOEDTHILBHS, KRS LU
BCHBFETELERVWELELE, £}, BRAEBEZ LULTEETIHKR. SLUSTAH
OFE. TUTARBCLS S L»3EEIC. STOHMRSTLEY FEZBEVLVELEL
e, Thid. MHABULESTIZVET, BEFFHICEVCEOBOTTH, BIBHNSRIICE
BRI IEANTETVELA, ABBETIN. ERAIPEZ L THARIBROSAVEWL
TERENMBRRTEZIADLS > U nid, KBEETY,

Though an American, I was born in Misawa in Aomori Prefecture, while my father was stationed there with the
United States Navy in 1987. We lived there only a few years, but my family have retained a grear love for the
people and culture of Japan; in particular, on learning what little I know of the kakure Kirishitan during the
Edo period, I conceived a passionate admiration for them. I treasure the connections I have to Japan, tenuous

though they may be.

MEFZAUHDATIN, BRAFEFTNTSEVET, AORIIKBELCHEL. 1987FEEFH
EREMAOERRBERVELE, BECHEP. AE=REMTHEREVNVCUE UL, EMC
Z2-3FUDBVERATLEN., MOREKERSTEARODALELTXRHZELETEEL TV
F9. B, IPBRKOBhF ISV OERER e E, EFECEHBLV-LELE. B
FEOBNAVEEEALWDELNEFEAN, BELOBERBICBRB>TULET,

I composed this poem as a prayer of lament, close to the anniversary of the bombings. On this seventy-fifth
anniversary, I wish to dedicate this poem to your churches, your cities, and all the people of Japan. I am ashamed
of the outrages my country committed against yours, and I believe that we lie under God’s curse until we repent
of them. I cannot cause my whole people to repent, but I can speak on my own behalf. If Your Excellencies are
willing to accept it, I wish to present this poem to you as an act of repentance and a prayer for your dead; and, if

you can begin to forgive us, I beg you to pray for my country now, which finds herself struggling in the grip of

disease, violence, and fear, under the dominion of a lawless leader.

MDBVWEFCOVLWTIHPBS B TWEEEZEY, ChEFRBEIACTFLEEEOHYT
T. BRI TEINTSETHSEEBZET. SRATVFRET LU TEHRIPBROBE. RiFE
LETROEEK., TUTHEROBKRC, BRLENSMOFERTIETCLELEFNEERNE
9. AOBE. XENBEOALZCELS UEREEARBVWVEKXEAELTHUTEVU XY,
MBEREAZZORZESULRSDHIET. HORWVWEZTHITEZITLLS., Hi—ADHTIE.

KETREEZBLASHTEZI LB TEXLAN RBSELTHBFSTETVEEThEE

BOWET., EULBLITNE, ABBRELHESERAEHZEZ LU THRIBEC. HSOF
EHEOWVELET, chiE, BUMSHZELTELEBBENEALADHVOSFTT., CORD
FlcLy ., SRATIEERZLUTHRIBBLIVBSHLAD—SEWEET30THNIE. BN
EXREOEHICHHVWELETRBOTLL D). ORI, BELERSIBVWESKITSBEED
T. COERBET. B, TLTBHICETEINTEHITTLET,

Allow me also to commend Midori Ataka to Your Excellencies’ prayers, who graciously agreed to translate this
letter for me.

BEC. COFHEOBRESIZTZITLIEETSIERE B (bfeh HEV) SADTEE,
SERAIBRET U TCERIBIROSHTY CMA TLWEEFRZRWLWTLLSH,

May Our Lord and Our Lady grant many graces to Your Excellencies, and show compassion to the whole earth.
ChHSERBIUROBEI Y 7THROBHDHVETLSC. &, HRERNILEZ.

Gabriel Blanchard
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